
Zmluva o poskytovanI služieb 

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 Obchodného zákonnfka 

(d'alej len „Zmluva") 

Clánok I. 

Zmluvné strany 

Objednávater: 	 Obec Pohronske Polhora 

Skilo: 	 Hlavná 62, 976 56 Pohronská Polhora 

ICO: 	 00313700 

ZastOpenie: 	 Ing. Dušan Nepšinský, starosta obce 

e-mail: 	 ppolhora@ppolhora.sk, podatelna@ppolhora.sk  

(ďalej len „Objednevater)  

a 

Poskytovater: 	 MUNI CONSULT, s. r. o. 

Skilo: 	 Dunajská 8, 811 08 Bratislava 

Ič0: 	 55876978 

Dlč: 	 2122142704 

ZastOpenie: 	 Ing. Martin Gregor, konater spoločnosti 

IBAN: 	 SK35 8330 0000 0024 0275 2028 

Bankové spojenie: 	 Fio banka, a.s. 

e-mail: 	 municonsult@gmail.com  

(d'alej len „Poskytovater) 
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článok II. 

Predmet Zmluvy 

2.1 	Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovatera vytvoriť  pre Objednávatera žiadosť  o nenávratný finančný 
príspevok a poskytovať  konzultačné služby v rámci § 2 Dotácia na individuálne potreby obcf: Výzva na 
predkladanie žiadosti 2/2024 v zmysle bodu 2.2 tejto Zmluvy a zdväzok Objednávatera zaplatif mu za 
poskytnuté služby. Poskytovanie služieb taktiež zahŕňa všetky úkony spojené s realizáciou verejného 
obstarávania na základe zákona o verejnom obstarávaní, od ich prípravy, vyhlásenia, až po ich ukončenie tak, 
aby spiňali podmienky stanovené zákonom o verejnom obstarávaní a iných všeobecne záväzných právnych 
predpisov, najmä poradenstvo a realizáciu verejného obstarávania 

2.2 	Externým projektovým manažmentom sa rozumie: 

a) Spracovanie žiadosti o nenávratný finančný príspevok z predmetnej výzvy. 

b) Predloženie žiadosti o nenávratný finančný príspevok a relevantných príloh. 

c) Poskytovanie poradenských a konzultačných služieb pri procese realizácie/implementácie projektu. 
Poradenstvo je primárne poskytovand elektronicky (mailom) príp. telefonicky. 

d) Formálna kontrola príloh a dokumentácie. 

e) Konzultácie týkajOce sa súladu realizácie projektu so Zmluvou o poskytnutí dotácie a príslušnými 
pravidlami najmä oprávnenosti výdavkov. 

Komunikácia s riadiacim orgánom konkrätneho fondu, sledovanie meniacich sa podmienok konkrätnej 
výzvy. 

9) 	Verejné obstarávanie spadajtke k predloženej žiadosti a to v rámci všetkých súčastí cyklu verejného 
obstarávania (sainnosť  v prípravnej fáze verejného obstarávania, posúdenie súladu realizovaných 
postupov s platnou legislatívou, príprava dokumentácie pre jednotlivé postupy verejného obstarávania, 
komplexná prípravu a realizáciu jednotlivých postupov verejného obstarávania, uzavretie zmluvy a 
oznámenie výsledku verejného obstarávania a ďalšie úkony stIvisiace s verejným obstarávaním 
predmetnäho projektu) ak relevantnä. 

čldnok III. 

Terminy poskytovania služby, miesto a speosob poskytovania služby 

3.1 	Poskytovater je povinný vytvoriť  a odoslať  žiadosť  o nenávratný finančný príspevok v zmysle bodu 2.1 tejto 
Zmluvy a vykonávaf projektový manažment špecifikovaný v bode 2.2 tejto Zmluvy do doby potrebnej na 
predloženie predmetu zmluvy. Lehoty určené na pinenie tejto zmluvy: 

Predloženie žiadosti o dotáciu: 31.05.2024 
Verejné obstarávanie: v zmysle podmienok konkrätnej výzvy 
Externý manažment (vytíčtovanie dotácie): v zmysle podmienok konkrätnej výzvy po ukončení realizácie 
projektu max. do 31. marca 2027 

Poskytovater nezodpovedá za to, pokial' nebude v uvedenej dobe možné vytvoriť  a predložit žiadost o dotáciu 
v zmysle bodu 2.1 tejto Zmluvy alebo nebude možné vykonat všetky úkony súvisiace s projektovým 
manažmentom špecifikované v bode 2.2 tejto Zmluvy z dôvodov na strane tretích osôb (napr. neposkytnutie 
súčinnosti Objednávatera). 

článok IV. 

Cena a platobnd podmienky 

4.1 	Zmluvn6 cena je stanovená dohodou zmluvných strán v Wade so zákonom 6.18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov a vyhlášky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov nasledovne: 

Celková cena za poskytnuté služby je 990,-- EUR,(ďalej len „cena služby"). Cena služby je bez DPH, nakorko 
Poskytovater nie je platcom DPH. 
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Poskytovatel' je oprávnený vystavif Objednávatel'ovi faktúru, ktorá musí obsahove všetky náležitosti požadovane 
príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi nasledovným sp6sobom a v nasledovných prípadoch: 

a) faktúru vo výške 100 °A z ceny služby uvedenej v bode 4.1. tejto Zmluvy je Poskytovatel' oprávnený vystavit' 
po odovzdaní žiadosti o nenávratný finančný príspevok objednávaterovi alebo priamo do webovej aplikácie 
Elektronický dotačný system Ministerstva Financií SR. 

4.3 	Lehota splatnosti faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia Objednávaterovi. Poskytovatel' je povinný doručif 
Objednávatel'ovi faktúru v elektronickom vyhotovení a ich doručenie postačuje na e-mailovú adresu dotknutej 
zmluvnej strany uvedenú v zahlaví tejto zmluvy prípadne na inú e-mailovú adresu špecifikovanú objednávatel'om. 

Článok V. 

Poskytovanie súčinnosti 

5.1 	Objednávatel' je povinný poskytna Poskytovaterovi potrebnt.1 súčinnost' na vykonanie časti predmetu alebo 
predmetu tejto Zmluvy počas celého obdobia poskytovania služby, resp. realizácie projektu a rovnako počas 
obdobia jeho udržatel'nosti, a to najneskôr však do 15 kalendárnych dní po doručení písomnej výzvy na 
poskytnutie súčinnosti zo strany Poskytovatel'a Objednávaterovi; doručenie takejto výzvy postačuje na e-mailovú 
adresu dotknutej zmluvnej strany uvedenú v zahlaví tejto zmluvy. 

5.2 	Súčinnost'ou sa rozumie najmä poskytnút relevantné a pravdive informácie potrebne k vykonaniu predmetu 
služby a komunikačnú súčinnosf s ciel'om včasneho a správneho predloženia potrebnej dokumentácie 
a potrebných úkonov v zmysle platnej riadiacej dokumentácie, metodických príručiek, príručky pre žiadatel'a / 
prijímatel'a a podmienok výzvy. 

5.3 	Objednávatel' je povinný poskytnút' Poskytovatel'ovi prístup do systernu „Elektronický dotačný system Ministerstva 
financií SR, ktorý je dostupný na adrese https://mfsr.eorant.ski, počas celej doby platnosti tejto Zmluvy 
a minimálne 3 roky po oficiálnom ukončení projektu t.j. počas obdobia jeho udržatel'nosti, a to najneskôr však do 
30 kalendárnych dní po doručeni písomnej výzvy na poskytnutie prístupu zo strany Poskytovatel'a 
Objednávaterovi; doručenie takejto výzvy postačuje na e-mailovú adresu dotknutej zmluvnej strany uvedenú 
v zahlaví tejto zmluvy. 

5.4 	Objednávatel' sa zaväzuje, že počas spracovania predmetu tejto Zmluvy poskytne Poskytovatel'ovi nevyhnutne 
potrebn6 spolupôsobenie, spočívajúce najmä vo včasnom odovzdaní vstupných podkladov, v odovzdaní 
potrebnej dokumentácie, ktorá je potrebná na spinenie predmetu pinenia tejto Zmluvy. Toto spolupôsobenie 
poskytne Poskytovatel'ovi bezodkladne, najneskôr však do 3 kalendárnych dní po doručení písomnej výzvy na 
poskytnutie prístupu zo strany Poskytovatel'a Objednávatel'ovi; doručenie takejto výzvy postačuje na e-mailovú 
adresu dotknutej zmluvnej strany uvedenú v zahlaví tejto zmluvy. 

5.5 	Po dobu omeškania Objednávatel'a s poskytnutím spolupôsobenia alebo súčinnosti nie je Poskytovatel' v 
omeškaní so spinením povinností v zmysle tejto Zmluvy. 

5.6 Predmet pinenia tejto Zmluvy je spinený riadnym spracovaním a odovzdaním predmetu tejto Zmluvy 
Objednávatel'ovi. Odovzdaním predmetu tejto Zmluvy sa rozumie odovzdanie prostredníctvom relevantnej formy 
predloženia v zmysle výzvy a v takej forme a podobe, aby bolo možne následne elektronicke predloženie na 
riadiaci / sprostredkovatel'ský organ v zmysle podmienok výzvy. Spinenie predmetu pinenia v celom rozsahu 
v zmysle tejto Zmluvy nie je podmienkou nároku na odplatu a možnosti fakturácie v zmysle 61. IV. tejto Zmluvy. 

5.7 	Objednávatel' sa zaväzuje, že vypracovaný predmet tejto Zmluvy, alebo jeho časti tejto Zmluvy od Poskytovatel'a 
prevezme. Neprevzatie predmetu pinenia v zmysle tejto Zmluvy nie je podmienkou nároku na odplatu a možnosti 
fakturácie v zmysle 61. IV. tejto Zmluvy. 

5.8 	Poskytovatel' má nárok na odmenu v zmysle článku IV. tejto Zmluvy aj v prípade, že žiadost' o nenávratný 
finančný príspevok nebude schvalená riadiacim resp. sprostredkovaterským orgánom bez zavinenia 
poskytovatel'a, a to vo všetkých prípadoch okrem vyčerpania finančnej alokácie predmetnej výzvy. 

5.9 	Zmluvné strany sa dohodli na zachovaní mIčanlivosti o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli pri 
poskytovaní služieb v zmysle tejto zmluvy. 
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článok VI. 

Zmluvn6 pokuty a sankcie 

	

6.1 	V prípade, ak predmet služby nebude odovzdaný riadne alebo včas Objednávater má právo od Poskytovatera 
požadovať  zmluvnú pokutu vo výške 0,01% z ceny príslušnej časti za každý kalendárny deň  omeškania. Do doby 
omeškania sa nezapočítava čas, po ktory bol Poskytovater v omeškaní z dôvodov na strane tretej osoby (napr. 
neposkytnutie alebo oneskorenie poskytnutia dohodnutej súčinnosti Objednávaterom prípadne treťou stranou 
(subjekt dodávatera, riadiaci / sprostredkovaterský orgán v zmysle podmienok výzvy)). Nárok na zmluvnú pokutu 
v zmysle tohto odseku zaniká, pokiar ho Objednávater neuplatní písomne do 30 kalendárnych dní od vzniku 
skutočnosti, ktorá zakladá nárok na zmluvnú pokutu, pričom pre určenie uplatnenia je rozhodujúci čas doručenia 
písomnej vyzvy Poskytovaterovi. 

	

6.2 	Objednávatel' má právo od tejto Zmluvy odstúpiť  v prípade podstatndho porušenia tejto Zmluvy Poskytovatel'om. 
Odstúpenie od Zmluvy musí mat' písomnú formu a nadobúda účinky dňom jeho doručenia Poskytovaterovi. 

	

6.3 	Omeškanie s pinením povinností Poskytovatera z d6vodov na strane tretej osoby (napr. zdržanie na strane 
riadiaceho, resp. sprostredkovaterského orgánu v zmysle podmienok vyzvy a zdržania na strane tretej strany 
(subjekt dodávatera predmetu realizovaného projektu)) nie je porušením povinností Poskytovatera v zmysle tejto 
Zmluvy. Pre vylúčenie akýchkorvek pochybností, omeškanie s pinením povinností Poskytovatera z d6vodov na 
strane tretej osoby, nie je dôvodom na odstúpenie od tejto Zmluvy. 

článok VII. 

Ostatn6 dojednania 

	

7.1 	Poskytovater sa zaväzuje poskytovat službu riadne a včas, s odbornou starostlivosťou, na vlastnú zodpovednost, 
v súlade s platnými právnymi predpismi, normami a nariadeniami vztahujúcimi sa na službu, ustanoveniami tejto 
Zmluvy ako aj v súlade s pokynmi Objednávatera vzťahujúcimi sa ku službe. 

	

7.2 	Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje bezodkladne oznámiť  druhej zmluvnej strane spôsobom, ktory je v súlade 
s touto Zmluvy, všetky skutočnosti, ktoré majú alebo by mohli mat' podstatny vplyv na rozhodovanie druhej 
zmluvnej strany o podstatných okolnostiach tejto Zmluvy, najmä o jej ďalšom trvaní. Ide najmä o skutočnosti 
tykajúce sa trvania podnikaterského oprávnenia, adresy na doručovanie prsomností, okruhu osôb oprávnenych 
konať  v mene zmluvnej strany, začatia konkurzndho alebo reštrukturalizačného konania na majetok zmluvnej 
strany. V prípade nespinenia tejto povinnosti zodpovedá zmluvná strana v pinom rozsahu za prípadn6 škody 
vzniknuté v dôsledku svojho postupu druhej zmluvnej strane. 

	

7.3 	Poskytovater ďalej vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy nie je začat6 konkurzné alebo reštrukturalizačn6 
konanie na jeho majetok, nie sú proti nemu vedené žiadne exekučné konania alebo konania o výkon rozhodnutia 
na majetkov6 pinenie. Poskytovater tiež vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy nie je insolventný a nie je v 
Opadku (§ 3 zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii v platnom znení). 

	

7.4 	Poskytovatel' nenesie zodpovednost za termín dodania, správnosť, aktuálnosť  a pravosť  dodanych podkladov 
v rozsahu, v akom boll zapríčinené alebo dodand treťou osobou. 

	

7.5 	Pokiar jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy nepredpokladajú možnost doručovania na e-mailovú adresu uvedenú 
v záhlaví tejto Zmluvy, má sa za to, že sa vyžaduje doručenie písomnosti fyzicky na adresu uvedenú záhlaví tejto 
Zmluvy alebo na aktuálnu adresu zmluvných strán, ktorá vychádza z príslušnych registrov (napr. register 
právnickych osôb, ORSR). 

článok VIII. 

averečn6 ustanovenia  

8.1 	Táto Zmluva nadobúcia platnost dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnost dňom nasledujúcim 
po dni jej zverejnenia na webovom sídle Objednávatel'a, v súlade so zákonom č. 546/2010 Z. z., ktorym sa dopiňa 
zákon 6. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, a ktorymi sa menia a dopiňajú niektoré 
zákony. 

8.2 	Zmluva môže byr zmenená len prsomnym dodatkom, ktorý bude uzatvoreny na základe dohody oboch zmluvných 
strán. 

8.3 	Zmluvné strany sa zaväzujú vyjadriť  sa k návrhu dodatku v lehote do 5 pracovnych dní odo dňa jeho doručenia. 
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f 
A 

V 	 , dňa  
	 vPoa-Potio/u:,  ala  17'  202  

Za Poskytovatel'a 	 Za Objednávatera  

8.4 	Zmluvriš strany sú povinné bezodkladne oznámit' druhej zmluvnej strane zmenu udajov uvedenych v článku I. 
tejto Zmluvy, a to písomne na adresu sídla a e-mailom na adresy uvedené v článku I. tejto Zmluvy. 

8.5 	Zmluvné strany sa zaväzujú riešif spory vyplyvajúce z tejto Zmluvy prednostne dohodou prostredníctvom svojich 
zástupcov. V prípade, že sa spor nevyrieši dohodou, ktorákorvek zo zmluvnych strán je oprávnená predložif spor 
na rozhodnutie príslušnému súdu v SR. 

8.6 Zmluva je vypracovaná v 2 vyhotoveniach, Objednávatel' obdrži jedno vyhotovenie a Poskytovatel' jedno 
vyhotovenie Zmluvy. 

8.7 	Poskytovatel' berie na vedomie, že táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podia § 5a zákona č. 211/2000 
Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskoršich predpisov. 

8.8 	Táto Zmluva sa riadi právom Slovenskej republiky. 

8.9 Zmluvné strany prehlasujú, že Zmluvu uzavreli slobodne a vážne, nie za nevýhodnych podmienok, bez 
akéhokorvek nátlaku, nie v tiesni a pa vzájomnom uvážení. Rovnako tak prehlasujú, že im nie sú známe žiadne 
skutočnosti, ktoré by mohli spósobif neplatnosf, resp. neúčinnost' tejto Zmluvy, že si Zmluvu riadne prečítali a 
pochopili a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú 
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